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KEEP

KEEP | COLOURSKEEP 

5716 U78 
Botanic

5716 U81
Cloud

5716 U79
Seal

5716 U85
Sesame

5716 U84
Argile

Keep, el cochecito del futuro, está diseñado para las familias que buscan seguridad y comodidad para sus bebés sin 
renunciar al diseño y al estilo. El nuevo carrito de Jané destaca por sus múltiples prestaciones únicas: gran ligereza, 
plegado fácil y compacto, y un avanzado sistema de luces SMA.
Keep, the stroller of the future, is designed for families seeking safety and comfort for their babies without 
compromising on design and style. The new Jané stroller stands out for its multiple unique features: great lightness, 
easy and compact folding, and an advanced SMA lighting system.
Keep, la poussette du futur, est conçue pour les familles qui recherchent sécurité et confort pour leurs bébés sans 
renoncer au design et au style. La nouvelle poussette Keep de Jané se distingue par ses multiples caractéristiques 
uniques : une grande légèreté, un pliage facile et compact, et un système d’éclairage SMA avancé.
Keep, il passeggino del futuro, è progettato per le famiglie che cercano sicurezza e comfort per i loro bambini senza 
rinunciare al design e allo stile. Il nuovo passeggino Jané si distingue per le sue molteplici caratteristiche uniche: 
estrema leggerezza, chiusura facile e compatta, e un avanzato sistema di illuminazione SMA.
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KEEP

0 - 22 kg

56 x 75 x 29 cm
56 x 75 x 40 cm  (con hamaca)

56 x 68-96 x 80-104 cm

KEEP | TECHNICALKEEP | DETAILS

Manillar de polipiel regulable en altura.

Height-adjustable leatherette handlebar.

Guidon en similicuir réglable en hauteur.

Manubrio in similpelle regolabile in altezza.
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Sistema de anclaje Go-fix, muy fácil de anclar el capazo y el portabebé.

Go-fix anchoring system, making it very easy to attach the carrycot and infant carrier.

Système d’ancrage Go-fix qui permet d’installer facilement la nacelle et la coque.

Sistema di ancoraggio Go-fix, molto facile da agganciare la navicella e il seggiolino auto.
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Hamaca con respaldo de 53 cm de altura, reclinable en 3 posiciones (100° - 170°).

Seat with a 53 cm high backrest, reclinable in 3 positions (100° - 170°).

Assise avec dossier de 53 cm de haut, inclinable en 3 positions (100° - 170°).

Seduta con schienale alto 53 cm, reclinabile in 3 posizioni (100° - 170°).
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Se mantiene de pie una vez plegado.

Stands upright when folded.

Le châssis tient seul une fois plié.

Resta in piedi una volta chiuso.
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Freno fácil de accionar y desbloquear con la planta del pie.

Brake easy to engage and release with the ball of the foot.

Frein facile à actionner et à déverrouiller avec la plante du pied.

Freno facile da attivare e sbloccare con la pianta del piede.
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Reposapiés ajustable en 3 posiciones.

Footrest adjustable in 3 positions.

Repose-pieds réglable en 3 positions.

Poggiapiedi regolabile in 3 posizioni.
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Hamaca reversible, orientable en ambos sentidos de la marcha.

Reversible seat, adjustable in both forward and rear-facing positions.

Assise réversible, orientable dans les deux sens de la marche.

Seduta reversibile, orientabile in entrambe le direzioni di marcia.
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Arnés de 5 puntos con cierre magnético y ajuste sencillo con solo tirar de la correa.

5-point harness with magnetic closure and easy adjustment by simply pulling the strap.

Harnais à 5 points avec fermeture magnétique et réglage facile en tirant simplement sur la sangle.

Cintura a 5 punti con chiusura magnetica e regolazione facile tirando semplicemente la cinghia.
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Transpirable

Breathable

Respirable

Traspirante
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Chasis: 6 kg,  Hamaca: 3,6 kg

Chassis: 6 kg, Hammock: 3,6 kg

Châssis  :6 kg, Hamac : 3,6 kg

Telaio: 6 kg, Seduta: 3,6 kg
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Repele el agua

Water-resistant

Imperméable

Idrorepellente
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Protección solar UPF 50+

UPF 50+ sun protection

Protection solaire UPF 50

Protezione solare UPF 50+

ES

EN

FR

IT

Incluye burbuja de lluvia, bolso con 
nuevo diseño, barra protectora 
y cestilla portaobjetos.

Includes rain cover, new designed bag, 
bumper bar, and storage basket.

Elle comprend une un sac au noveau 
design, un habillage de pluie, une barre 
de sécurité et un panier de rangement.

Include copertura antipioggia, 
borsa con nuovo design, barra di 
protezione e cestino portaoggetti.
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Chasis ligero con plegado sencillo con una sola mano, incluso con la hamaca instalada.

Lightweight chassis with simple one-hand folding, even with the seat installed.

Châssis léger avec pliage simple d’une seule main, même avec l’assise installée.

Telaio leggero con chiusura semplice con una sola mano, anche con la seduta installata.
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Capota extensible con cremallera 
y rejilla de aireación.

Extendable canopy with zipper 
and ventilation mesh.

Capote extensible avec fermeture zippée et 
tissus en mesh pour une meilleure aération.

Cappottina estensibile con cerniera 
e rete di ventilazione.
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Bumper extraíble y articulable.

Removable and articulating bumper bar.

Garde-corps amovible et articulé.

Barra di protezione rimovibile e articolata.
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Sistema de luces SMA (Smart Mobility Assistance) 
integrado, para mayor protección y visibilidad. Incluye 
4 programas de luz y un sensor de ultrasonidos que 
detecta la presencia a 3 metros de distancia.

Integrated SMA (Smart Mobility Assistance) 
lighting system for enhanced protection and 
visibility. Includes 4 light modes and an ultrasonic 
sensor that detects presence at 3 meters.

Système d’éclairage SMA (Smart Mobility Assistance) 
intégré pour une meilleure protection et visibilité. 
Comprend 4  modes d’éclairage et un capteur à 
ultrasons qui détecte une présence à 3 mètres.

Sistema di luci SMA (Smart Mobility Assistance) 
integrato per una maggiore protezione e visibilità. 
Include 4 programmi di luce e un sensore a 
ultrasuoni che rileva la presenza a fino 3 metri.
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Ruedas de PU grabado, 
diseñadas para moverse 
fácilmente en cualquier 
tipo de superficie.

Engraved PU wheels, 
designed to move easily 
on any type of surface.

Roues en PU gravées, conçues 
pour se déplacer facilement 
sur tous les types de surfaces.

Ruote in PU incise, progettate 
per muoversi facilmente su 
qualsiasi tipo di superficie.
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Cestilla con compartimento térmico, 
impermeable y cierre de cremallera.

Basket with thermal, waterproof 
compartment and zip closure.

Panier avec compartiment isotherme, 
imperméable et fermeture éclair.

Cestino con compartimento termico, 
impermeabile e chiusura a zip.
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Plegado fácil y compacto con la hamaca instalada 
en ambos sentidos de la marcha.

Easy and compact folding with the seat installed 
in both forward and rear-facing positions.

Pliage facile et compact avec l’assise 
installée dos et face à la marche.

Chiusura facile e compatta con la seduta installata 
in entrambe le direzioni di marcia.
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SLEEP

SLEEP | COLOURS

Recycled fabrics

5044 U78
Botanic

5044 U81
Cloud

5044 U79
Seal

5044 U85
Sesame

5044 U84
Argile

SLEEP 

Diseñado para garantizar la comodidad, protección y un desarrollo 
saludable del bebé. El capazo Sleep incluye de serie un colchón de 
alta calidad, elaborado con materiales extremadamente confortables; 
combina espuma y malla 3D transpirable, además de un cojín 
ergonómico que ayuda a prevenir la plagiocefalia.
Designed to ensure the baby’s comfort, protection, and healthy 
development. The Sleep carrycot comes standard with a high-quality 
mattress made from extremely comfortable materials; it combines 
foam and breathable 3D mesh, along with an ergonomic cushion that 
helps prevent plagiocephaly.
Conçu pour garantir le confort, la protection et un développement 
sain du bébé. Le couffin Sleep est, de série, doté d’un matelas de 
haute qualité, fabriqué avec des matériaux extrêmement confortables; 
il combine mousse et maille 3D respirante, ainsi qu’un coussin 
ergonomique qui aide à prévenir la plagiocéphalie.
Progettato per garantire il comfort, la protezione e uno sviluppo sano 
del bambino. La navicella Sleep include di serie un materasso di alta 
qualità, realizzato con materiali estremamente confortevoli; combina 
schiuma e rete 3D traspirante, oltre a un cuscino ergonomico che aiuta 
a prevenire la plagiocefalia.
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0-9 kg

45 x 82 x 14 cm

45 x 82 x 62 cm

3,9 kg

SLEEP

SLEEP | TECHNICALSLEEP | DETAILS

Capota extensible con panel de 
rejilla para mayor ventilación.

Extendable canopy with mesh 
panel for better ventilation.

Capote extensible avec ouverture en 
maille pour une meilleure ventilation.

Cappottina estensibile con pannello a 
rete per una migliore ventilazione.
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Se acopla fácilmente al chasis 
gracias al sistema Go-fix.

Easily attaches to the chassis 
thanks to the Go-fix system.

Se fixe facilement au châssis 
grâce au système Go-fix.

Si aggancia facilmente al telaio 
grazie al sistema Go-fix.
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Interior amplio, pensado para ofrecer 
el máximo confort al bebé.

Spacious interior, designed to provide 
maximum comfort for the baby.

Intérieur spacieux, conçu pour offrir 
un confort maximal au bébé.

Interno spazioso, pensato per offrire 
il massimo comfort al bambino.
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Ventanas con cierre de cremallera en la parte 
trasera, que favorece la circulación del aire.

Zippered windows on the back 
to promote air circulation.

Fenêtres à fermeture éclair sur la partie 
arrière, qui favorisent la circulation de l’air.

Finestre con cerniera nella parte posteriore, 
che favoriscono la circolazione dell’aria.
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Respaldo ajustable en 2 posiciones.

Adjustable backrest in 2 positions.

Dossier réglable en 2 positions.

Schienale regolabile in 2 posizioni.
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Tejido exterior sostenible, fabricado 
con materiales 100% reciclados.

Sustainable outer fabric made from 
100% recycled materials.

Tissu extérieur durable, fabriqué à 
partir de matériaux 100 % recyclés.

Tessuto esterno sostenibile, realizzato 
con materiali 100% riciclati.
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Colchón transpirable con malla 3D 
interior y cojín ergonómico, diseñado 
para prevenir la plagiocefalia.

Breathable mattress with interior 
3D mesh and ergonomic cushion, 
designed to prevent plagiocephaly.

Matelas respirant avec maille 3D 
intérieure et coussin ergonomique, 
conçu pour prévenir la plagiocéphalie.

Materasso traspirante con rete 
3D interna e cuscino ergonomico, 
progettato per prevenire la plagiocefalia.
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Capazo plegable, ideal para facilitar el 
transporte y el almacenamiento.

Foldable carrycot, ideal for easy 
transport and storage.

Couffin pliable, idéal pour faciliter 
le transport et le rangement.

Navicella pieghevole, ideale per facilitare 
il trasporto e lo stoccaggio.
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Transpirable

Breathable

Respirable

Traspirante
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Repele el agua

Water-resistant

Imperméable

Idrorepellente
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Protección solar UPF 50+

UPF 50+ sun protection

Protection solaire UPF 50

Protezione solare UPF 50+
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SMA
U78 BOTANIC
DUO KEEP

DUO KEEP | U78 BOTANICSMA 

5717 U78
Botanic

•	 La nuova carrozzina Jané integra l’avanzato Motion 
Detection System (SMA), una soluzione di sicurezza che 
utilizza un sensore a ultrasuoni per massimizzare la 
protezione del bambino, sia in movimento che a riposo. 
In risposta alla diminuzione della luce naturale durante 
i mesi invernali, il sistema SMA è stato progettato per 
avvisare in modo proattivo e aumentare la visibilità in 
qualsiasi situazione.

•	 Il sistema SMA è composto da 4 programmi di luce 
ed è dotato di una batteria a lunga durata che può 
durare fino a 30 ore in modalità radar, consentendo 
un uso prolungato senza la necessità di ricaricare 
frequentemente.

•	 Grazie a questo sistema innovativo, Jané offre una 
sicurezza aggiuntiva per qualsiasi uscita in famiglia.

Jané Motion Detection System (SMA, 
Smart Mobility Assistance): sicurezza 
e visibilità in ogni momento

IT

•	 La nouvelle poussette Jané intègre le système avancé de 
détection de mouvement (SMA), une solution de sécurité 
qui utilise un capteur à ultrasons pour maximiser la 
protection de l’enfant, à la fois en mouvement et au 
repos. En réponse à la diminution de la lumière naturelle 
pendant les mois d’hiver, le système SMA est conçu pour 
alerter de manière proactive et augmenter la visibilité 
dans toutes les situations.

•	 Le système SMA se compose de 4 programmes 
lumineux et est équipé d’une batterie longue durée 
qui peut durer jusqu’à 30 heures en mode radar, ce 
qui permet une utilisation prolongée sans qu’il soit 
nécessaire de la recharger fréquemment.

•	 Grâce à ce système innovant, Jané offre une sécurité 
supplémentaire pour toute sortie en famille.

Système de détection de mouvement 
Jané (SMA, Smart Mobility Assistance) : 
sécurité et visibilité à tout moment

FR

•	 The new Jané pram integrates the advanced Motion 
Detection System (SMA), a safety solution that uses an 
ultrasound sensor to maximise protection for the child, 
both in motion and at rest. In response to the decrease 
in natural light during the winter months, the SMA 
system is designed to proactively alert and increase 
visibility in any situation.

•	 The SMA system consists of 4 light programmes and is 
equipped with a long-lasting battery that can last up to 
30 hours in radar mode, allowing prolonged use without 
the need for frequent recharging.

•	 Thanks to this innovative system, Jané offers additional 
safety for any family outing.

Jané Motion Detection System (SMA, 
Smart Mobility Assistance): Safety 
and Visibility at All Times

EN

•	 El nuevo cochecito Jané integra el avanzado sistema 
de detección de movimiento (SMA), una solución de 
seguridad que utiliza un sensor de ultrasonidos para 
maximizar la protección del menor, tanto en movimiento 
como en reposo. En respuesta a la disminución de la 
luz natural durante los meses de invierno, el sistema 
SMA está diseñado para alertar de manera proactiva y 
aumentar la visibilidad en cualquier situación.

•	 El sistema SMA consta de 4 programas de luz y está 
equipado con una batería de larga duración pudiendo 
tener una autonomía de hasta 30 horas en modo radar, 
lo que permite su uso prolongado sin necesidad de 
recargas frecuentes.

•	 Gracias a este innovador sistema, Jané ofrece una 
seguridad adicional para cualquier paseo en familia.  

Sistema de Detección de Movimiento 
(SMA, Smart Mobility Assistance) de Jané: 
Seguridad y Visibilidad en Todo Momento

ES
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U79 SEALU81 CLOUD
DUO KEEPDUO KEEP

DUO KEEP | U79 SEALDUO KEEP | U81 CLOUD 

5717 U81
Cloud

5717 U79
Seal
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U84 ARGILEU85 SESAME
DUO KEEPDUO KEEP

DUO KEEP | U84 ARGILEDUO KEEP | U85 SESAME 

5717 U85
Sesame

5717 U84
Argile
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MARS GRAY
TRIO KOMBIBABY

MATT BLACK
TRIO KOMBIBABY

TRIO KOMBIBABY | MATT BLACKTRIO KOMBIBABY | MARS GRAY

5078 X92
Black

Opcional · Optional 
Optionnel ·  Opzionale

5078 X92
Black

Opcional · Optional 
Optionnel ·  Opzionale

4608 U51
Mars Gray

4308 X09
Black

4308 X09
Black

4608 U50
Matt Black
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4608 U51
Mars Gray

5078 X92
Black

Opcional · Optional · Optionnel ·  Opzionale

4608 U50
Matt Black

KOMBIBABY

KOMBIBABY | COLOURS

El portabebé Kombibaby garantiza un descanso óptimo para el bebé gracias a su amplio grado de reclinación. 
Cumple con la normativa i-Size y puede utilizarse tanto con la Kombibase como sin ella en el automóvil. Su 
sistema de anclaje permite acoplarlo de forma rápida y sencilla al chasis del cochecito Keep, mediante los 
acoples (4308 X09).
The Kombibaby infant carrier ensures optimal rest for the baby thanks to its wide reclining angle. It complies with 
the i-Size standard and can be used both with the Kombibase or without it in the car. Its anchoring system allows it 
to be attached quickly and easily to the chassis of the Keep pushchair, by means of the couplings (4308 X09).
La coque Kombibaby garantit un repos optimal pour le bébé grâce à son large angle d’inclinaison. Elle est 
conforme à la norme i-Size et peut être utilisée avec ou sans la Kombibase dans la voiture. Son système d’ancrage 
permet de le fixer rapidement et facilement au châssis de la poussette Keep, à l’aide des raccords (4308 X09).
Il ovetto Kombibaby garantisce un riposo ottimale per il bambino grazie al suo ampio grado di inclinazione. 
È conforme alla normativa i-Size e può essere utilizzato sia con la Kombibase che senza di essa in auto. Il suo 
sistema di ancoraggio consente di fissarlo in modo rapido e semplice al telaio del passeggino Keep, tramite gli 
agganci (4308 X09).
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KOMBIBASE

KOMBIBABY | TECHNICAL KOMBIBASE

5,9 kg

40 -87 cm

4,8 kg

KOMBIBABY

48-50 x 68-72 x 44 cm

5078 X92  

39 x 65 x 28 cm

Compatible con el portabebé Kombibaby 
y la silla de seguridad Kombikid.

Compatible with the Kombibaby infant 
carrier and Kombikid safety seat.

Base compatible avec la coque 
pour nourrisson Kombibaby et 
le siège auto Kombikid.

Compatibile con l’ovetto Kombibaby 
e il seggiolino Kombikid.
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Transpirable

Breathable

Respirable

Traspirante
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Repele el agua

Water-resistant

Repousse l’eau

Idrorepellente
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Protección solar UPF 50+

UPF 50+ sun protection

Protection solaire UPF 50

Protezione solare UPF 50+

ES

EN

FR

IT

A	 Seggiolino auto i-Size con doppia installazione: 
Isofix o con la cintura di sicurezza dell’auto.

B	 Kombibaby è omologato secondo il regolamento 
ECE R129 (i-Size).

C	 3 posizioni reclinabili che offrono un ampio angolo 
per un maggiore comfort e riposo del bambino.

D	 La cappottina è traspirante, idrorepellente e offre 
protezione solare UPF 50+.

E	 Poggiatesta regolabile in 6 posizioni, anche con il 
bambino seduto nel seggiolino.

F	 “Side impact protector” per assorbire gli impatti 
laterali in combinazione con il poggiatesta 
regolabile. Dotato di “memory foam” per una 
massima dissipazione delle forze in caso di 
collisione.

G	 Riduttore (40-60 cm) per neonati, che migliora 
l’angolo di riposo e aumenta la sicurezza in caso di 
impatto laterale.

H	 Sistema di installazione Go-fix di Jané, compatibile 
con la Kombibase e il nuovo passeggino Keep.

I	 Può essere installato con la Kombibase (non inclusa 
Riferimento 5078 X92) con piede anti-rotazione per 
una sicurezza totale.

IT

A	 Ancoraggio intuitivo e sicuro tramite Isofix, con 
indicatore di corretta installazione.

B	 Gamba anti-rotazione regolabile in altezza (26-53 cm), 
con indicatore di corretta installazione per maggiore 
sicurezza.

IT

A	 Coque i-Size avec double installation : Isofix ou avec 
la ceinture de sécurité de la voiture.

B	 Kombibaby est homologué conformément au 
règlement ECE R129 (i-Size).

C	 3 positions d’inclinaison offrant un large angle pour 
un confort et un repos optimaux du bébé.

D	 La capote est respirante, déperlante et offre une 
protection solaire UPF 50+.

E	 Appui-tête réglable en 6 positions, même avec le 
bébé installé dans le siège.

F	 “Side impact protector” pour absorber les impacts 
latéraux en combinaison avec l’appui-tête réglable. 
Équipé de “memory foam” pour une dissipation 
maximale des forces en cas de collision.

G	 Réducteur (40-60 cm) pour nouveau-né, qui 
améliore l’angle de repos et augmente les valeurs 
de sécurité en cas d’impact latéral.

H	 Système d’installation Go-fix de Jané, compatible 
avec la Kombibase et la nouvelle poussette Keep.

I	 Peut être installé avec la Kombibase (non incluse 
Réf. 5078 X92) avec pied anti-rotation pour une 
sécurité totale..

FR

A	 Ancrage intuitif et sécurisé via Isofix, avec indicateur 
de bonne installation.

B	 Jambe de force réglable en hauteur (26-53cm), avec 
indicateur de bonne installation pour une sécurité 
accrue.

FR

A	 i-Size infant carrier with dual installation: Isofix or 
with the car’s seat belt.

B	 Kombibaby is approved under ECE R129 (i-Size) 
regulations. 

C	 3 reclining positions that offer a wide angle for 
greater comfort and rest for the baby.

D	 The canopy is breathable, water-repellent, and 
provides UPF 50+ sun protection.

E	 Adjustable headrest in 6 positions, even with the 
baby seated in the carrier.

F	 “Side impact protector” to absorb side impacts in 
combination with the adjustable headrest. Equipped 
with “memory foam” for maximum force dissipation 
in the event of a collision.

G	 Newborn cushion insert (40-60 cm) improves the 
resting angle and enhances lateral impact safety.

H	 Jané’s Go-fix installation system, compatible with the 
Kombibase and the new Keep stroller.

I	 Can be installed with the Kombibase (not included 
Ref. 5078 X92) with an anti-rotation leg for total 
safety.

EN

A	 Intuitive and secure Isofix anchoring with a correct 
installation indicator.

B	 Height-adjustable anti-rotation leg (26-53 cm), with a 
correct installation indicator for added safety.

EN

A	 Portabebé i-Size con doble instalación: Isofix o con 
el cinturón de seguridad del automóvil.

B	 Kombibaby está homologado con el Reglamento 
ECE R129 (i-Size).

C	 3 posiciones de reclinado que ofrecen un amplio 
ángulo para mayor comodidad y descanso del bebé.

D	 La capota es transpirable, repele el agua y 
proporciona protección solar UPF 50+.

E	 Reposacabezas ajustable en 6 posiciones, incluso 
con el bebé sentado en la silla.

F	 “Side impact protector” para absorber impactos 
laterales en combinación con el cabezal ajustable. 
Equipado con “memory foam” para una máxima 
disipación de fuerzas en caso de colisión.

G	 Reductor 40-60 cm, para recién nacido, que mejora 
el ángulo de reposo y aumenta los valores de 
seguridad en impacto lateral.

H	 Sistema de instalación Go-fix de Jané, compatible 
con la Kombibase y el nuevo cochecito Keep.

I	 Puede instalarse con la Kombibase (no incluida Ref. 
5078 X92) con pata antirotación para una seguridad 
total.

ES

A	 Anclaje intuitivo y seguro mediante Isofix, con 
indicador de correcta instalación.

B	 Pata antirotación regulable en altura (26-53 cm), 
con indicador de correcta instalación para mayor 
seguridad.

ES
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4607 U50
Matt Black

5078 X92
Black

4607 U51
Mars Gray

KOMBIKID

KOMBIKID | COLOURS

Kombikid permite que el bebé viaje a contramarcha, de forma segura y cómoda, hasta los 105 cm de altura. 
Compatible con la Kombibase, esta silla incluye rotación 360°, lo que facilita una cómoda posición de carga para 
colocar y retirar al bebé sin esfuerzo. Además, ofrece la posibilidad de viajar a favor de la marcha a partir de los 
76 cm de altura, adaptándose a las necesidades del crecimiento del niño y garantizando su bienestar en cada 
etapa.
Kombikid allows the baby to travel rear-facing, safely and comfortably, up to 105 cm in height. Compatible 
with the Kombibase, this seat features 360° rotation, making it easy to place and remove the baby effortlessly. 
Additionally, it offers the possibility of travel forward-facing from 76 cm in height, adapting to the child’s growth 
needs and ensuring their well-being at every stage.
Kombikid permet au bébé de voyager dos à la route, en toute sécurité et confortablement, jusqu’à une taille 
de 105 cm. Compatible avec la Kombibase, ce siège grâce à sa rotation à 360° facilite l’installation et le retrait 
du bébé sans effort. De plus, il offre la possibilité de voyager face à la route à partir de 76 cm, s’adaptant aux 
besoins de croissance de l’enfant et garantissant son bien-être à chaque étape.
 Kombikid consente al bambino di viaggiare in posizione contraria al senso di marcia, in modo sicuro e 
confortevole, fino a un’altezza di 105 cm. Compatibile con la Kombibase, questo seggiolino offre una rotazione 
a 360°, rendendo facile posizionare e rimuovere il bambino senza sforzo. Inoltre, consente di viaggiare in senso 
di marcia a partire da 76 cm di altezza, adattandosi alle esigenze di crescita del bambino e garantendo il suo 
benessere in ogni fase.

ES
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Imprescindible para su instalación · Indispensable for installation

Indispensable pour l’installation · Essenziale per l’installazione

Base no incluida · Base not included 
Base non incluse · Base non inclusa

Base no incluida · Base not included 
Base non incluse · Base non inclusa
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7,8 Kg

40 - 105 cm

KOMBIKID | DETAILS KOMBIKID | TECHNICAL

50-60 x 44 x 64 cm 57-71 x 44 x 64 cm

KOMBIKID

Transpirable

Breathable

Respirable

Traspirante
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Tapicería desenfundable y lavable

Removable and washable upholstery

Housse amovible et lavable

Rivestimento sfoderabile e lavabile
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Sentido contrario a la marcha.

Rear facing position.

Dos à la route.

In senso contrario alla marcia.
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Sentido a favor de a la marcha.

Forward facing position.

Face à la route.

Nel senso di marcia.
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A	 Rotazione a 360° per una facile installazione in entrambe 
le direzioni di marcia.

B	 Posizione di carico, che facilita l’inserimento del bambino 
nel seggiolino in modo comodo e sicuro.

C	 Cintura integrata a 5 punti, che distribuisce meglio le forze 
in caso di incidente. Le cinture si regolano su 8 altezze 
muovendo il poggiatesta.

D	 Isofix con gamba di supporto anti-rotazione.
E	 1 posizione reclinabile in senso contrario alla marcia e 

4 posizioni reclinabili in senso di marcia, garantendo il 
massimo comfort durante il riposo.

F	 Interno rivestito in polistirene assorbente per una 
maggiore protezione dagli impatti.

G	 Canali di ventilazione su tutta la superficie interna, 
per garantire un’ottima circolazione dell’aria e una 
traspirabilità ottimale.

H	 Riduttore per neonati, progettato per adattarsi al corpo 
del bambino nelle diverse fasi di crescita.

I	 Rivestimento sfoderabile e lavabile.
J	 Configurazione 1: Contromarcia: Da 40 a 105 cm e fino 

a 19,5 kg di peso massimo. La posizione contromarcia 
è obbligatoria fino ai 15 mesi. Jané raccomanda di 
mantenere questa posizione il più a lungo possibile per 
garantire la massima sicurezza.

K	 Configurazione 2: In senso di marcia: A partire da 76 cm 
di altezza o dai 15 mesi, fino a 105 cm e 19,5 kg di peso 
massimo.

IT

A	 Rotation à 360° pour une installation facile dans les deux 
sens de la route.  

B	 Position d’accueil, facilitant l’installation confortable et 
sécurisée de l’enfant dans le siège. 

C	 Harnais intégré à 5 points, répartissant mieux les forces en 
cas d’accident. Les ceintures se règlent sur 8 hauteurs en 
réglant l’appuie-tête. 

D	 Isofix avec jambe de force anti-rotation. 
E	 1 position d’inclinaison en dos à la route et 4 positions en 

face à la route, garantissant un confort optimal pendant 
le repos. 

F	 Intérieur doublé de matériau absorbant les impacts pour 
une protection accrue. Canaux de ventilation sur tout 
l’intérieur, assurant une excellente circulation de l’air et 
une respirabilité optimale. Réducteur pour nouveau-
né, conçu pour s’adapter à la morphologie du bébé à 
différentes étapes de sa croissance.

G	 Housse amovible et lavable.
H	 Configuration 1 : Dos à la route : De 40 à 105 cm et jusqu’à 

un poids maximum de 19,5 kg. La position dos à la route 
est obligatoire jusqu’à 15 mois. Jané recommande de 
prolonger cette position aussi longtemps que possible 
pour garantir une sécurité maximale. 

I	 Configuration 2 : Face à la route : À partir de 76 cm de 
hauteur ou de 15 mois, jusqu’à 105 cm et 19,5 kg de poids 
maximum.

FR

A	 360° rotation for easy installation in both forward and rear-
facing positions.

B	 Loading position, making it easier to comfortably and safely 
seat the child in the chair.

C	 Integrated 5-point harness, better distributing forces in 
case of an accident. The belts adjust in 8 height positions 
when moving the headrest.

D	 Isofix with anti-rotation support leg.
E	 1 recline position in rear-facing mode and 4 recline 

positions in forward-facing mode, ensuring comfort during 
rest.

F	 Interior lined with impact-absorbing polystyrene for 
greater protection.

G	 Ventilation channels throughout the interior, ensuring 
excellent air circulation and optimal breathability.

H	 Newborn reducer designed to adapt to the baby’s body 
through different growth stages.

I	 Removable and washable upholstery.
J	 Configuration 1: Rear-facing: From 40 to 105 cm and 

up to 19.5 kg maximum weight. Rear-facing position is 
mandatory until 15 months. Jané recommends prolonging 
this position for as long as possible to ensure maximum 
safety.

K	 Configuration 2: Forward-facing: From 76 cm in height or 
15 months, up to 105 cm and 19.5 kg maximum weight.

EN

A	 Rotación 360° para una instalación fácil en ambos sentidos 
de la marcha.

B	 Posición de carga, que facilita sentar al niño en la silla de 
forma cómoda y segura.

C	 Arnés de 5 puntos integrado, que distribuye mejor las 
cargas en caso de accidente. Los cinturones se ajustan en 8 
posiciones de altura al mover el cabezal.

D	 Isofix con pata de apoyo antirotación.
E	 1 posición de reclinado a contramarcha y 4 posiciones a favor 

de la marcha, garantizando comodidad durante el descanso.
F	 Interior recubierto con poliestireno absorbente de impactos 

para una mayor protección.
G	 Con canales de ventilación en todo su interior, que 

aseguran una excelente circulación del aire y favorecen una 
transpiración óptima.

H	 Reductor para recién nacido, diseñado para ajustarse al 
cuerpo del bebé en sus distintas etapas de crecimiento.

I	 Tapicería desenfundable y lavable.
J	 Configuración 1: A contramarcha: De 40 a 105 cm y hasta 

19,5 kg de peso máximo. Posición obligatoria a contramarcha 
hasta los 15 meses. Jané recomienda prolongar esta posición 
tanto tiempo como sea posible para garantizar mayor 
seguridad.

K	 Configuración 2: De cara a la marcha: A partir de 76 cm de 
altura o desde los 15 meses, hasta 105 cm y 19,5 kg de peso 
máximo.

ES
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iWINNER

 iWINNER | COLOURSiWINNER 26

4603 U50
Matt Black

4603 U79
Seal

4603 U51
Mars Gray

La seguridad de los mayores de la casa también es esencial en cada desplazamiento. La silla de seguridad iWinner 
ofrece una gran protección con un diseño deportivo y múltiples prestaciones. Destaca por su pistón neumático 
para ajustar la altura, su adaptación de la anchura para un ajuste perfecto al niño y los canales de aireación en todo 
su interior, que favorecen la transpiración y mantienen la comodidad durante el viaje.
The safety of the older ones in the family is also essential for every journey. The iWinner safety seat offers excellent 
protection with a sporty design and multiple features. It stands out for its pneumatic piston to adjust the height, its 
width adjustment for a perfect fit to the child, and the ventilation channels throughout the interior, which enhance 
breathability and maintain comfort during the trip.
La sécurité des plus grands au sein de la famille est également essentielle pour chaque déplacement. Le siège 
de sécurité iWinner offre une excellente protection avec un design sportif et de multiples fonctionnalités. Il 
se distingue par son piston hydraulique pour ajuster la hauteur. Un réglage de la largeur au point, pour un 
ajustement parfait à l’enfant et ses systèmes de ventilation à l’intérieur, favorisent la respirabilité et maintiennent le 
confort idéal pendant le trajet.
La sicurezza dei più grandi della famiglia è altrettanto importante in ogni spostamento. Il seggiolino di sicurezza 
iWinner offre una grande protezione con un design sportivo e molteplici caratteristiche. Si distingue per il pistone 
pistone per regolare l’altezza, l’adattamento della larghezza per una vestibilità perfetta al bambino, e i canali di 
ventilazione all’interno, che favoriscono la traspirazione e mantengono il comfort durante il viaggio.
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6,5 kg

100 - 150 cm

iWINNER | DETAILS iWINNER | TECHNICAL

iWINNER

44 x 45 x 63/82 cm 

Transpirable

Breathable

Respirable

Traspirante
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Tapicería desenfundable y lavable

Removable and washable upholstery

Housse amovible et lavable

Rivestimento sfoderabile e lavabile
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IT

Sentido a favor de a la marcha.

Forward facing position.

Face à la route.

Nel senso di marcia.
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A	 Seggiolino di sicurezza per i più grandi con un design 
ispirato alle auto sportive.

B	 Pistone pneumatico per regolare comodamente lo 
schienale in base all’altezza del bambino. Facile da 
azionare premendo un pulsante.

C	 3 Layer Impact Protection: Protezione extra nella 
zona laterale per assorbire l’energia in caso di impatto 
laterale.

D	 Si regola gradualmente in larghezza 
indipendentemente dall’altezza dello schienale.

E	 Sistema di ancoraggio Isofix per una maggiore 
sicurezza e stabilità del seggiolino.

F	 3 posizioni reclinabili per favorire il riposo.
G	 Dispone di canali di ventilazione su tutto l’interno per 

facilitare la traspirazione.
H	 Rivestimento sfoderabile e lavabile.
I	 Configurazione: Si installa in senso di marcia con gli 

agganci Isofix e la cintura di sicurezza dell’auto.

IT

A	 Siège auto  pour les enfants plus grands, avec un 
design inspiré des voitures de sport.

B	 Piston pneumatique pour ajuster confortablement le 
dossier à la taille de l’enfant. Se manipule facilement 
en appuyant sur un bouton.

C	 3 Layer Impact Protection : Protection 
supplémentaire dans la zone latérale pour aider à 
absorber l’énergie en cas d’impact latéral.

D	 S’ajuste progressivement en largeur 
indépendamment de la hauteur du dossier.

E	 Système d’ancrage Isofix pour une sécurité et une 
stabilité accrues du siège.

F	 3 positions d’inclinaison pour favoriser le repos.
G	 Équipé de canaux de ventilation sur tout l’intérieur 

pour faciliter la respirabilité.
H	 Housse amovible et lavable.
I	 Configuration : S’installe face à la route avec les 

ancrages Isofix et la ceinture de sécurité de la voiture.

FR

A	 Safety seat for older children with a design inspired by 
sports cars.

B	 Pneumatic piston to comfortably adjust the backrest 
to the child’s height. Easily operated by pressing a 
button.

C	 3 Layer Impact Protection: Extra protection in the 
side area to help absorb energy in the event of a side 
impact.

D	 Gradually adjusts in width independently of the 
backrest height.

E	 Isofix anchoring system for greater safety and stability 
of the seat.

F	 3 reclining positions to promote rest.
G	 Features ventilation channels throughout the interior 

to facilitate breathability.
H	 Removable and washable upholstery.
I	 Configuration: Installed forward-facing with Isofix 

anchors and the car seat belt.

EN

A	 Silla de seguridad para los más mayores con un 
diseño inspirado en los vehículos deportivos.

B	 Pistón neumático para ajustar cómodamente el 
respaldo a la altura del niño. Se acciona fácilmente 
pulsando un botón.

C	 3 Layer Impact Protection: Protección extra en la zona 
lateral que ayuda en la absorción de energía en caso 
de impacto lateral.

D	 Se ajusta gradualmente en anchura de forma 
independiente a la altura del respaldo.

E	 Sistema de anclajes Isofix para una mayor seguridad y 
estabilidad de la silla.

F	 3 posiciones de reclinado para favorecer el descanso.
G	 Dispone de canales de aireación en todo el interior 

para facilitar la transpiración.
H	 Tapicería desenfundable y lavable. 
I	 Configuración: Se instala a favor de la marcha con los 

anclajes isofix y el cinturón del coche.

ES
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2328 U78
Botanic

2328 U82
Coal

2328 U84
Argile

AKIRA

AKIRA  AKIRA | COLOURS

Silla ligera y versátil, ideal para pasear por cualquier terreno gracias a sus amplias ruedas. Ofrece gran comodidad 
tanto para los más pequeños, con su amplio y alto respaldo, como para los adultos, gracias a su facilidad de 
plegado con una sola mano. Apta para niños desde el nacimiento hasta los 22 kg.
Lightweight and versatile stroller, ideal for strolling on any terrain thanks to its large wheels. It provides great 
comfort for both the little ones, with its wide and high backrest, and for adults, thanks to its one-hand easy folding 
system. Suitable for children from birth up to 22 kg.
Poussette légère et polyvalente, idéale pour se promener sur tous les types de terrains grâce à ses grandes roues.
Elle offre un grand confort à la fois pour les plus petits, avec son dossier large et haut, et pour les adultes, grâce à 
son pliage facile à une main. Convient aux enfants dès la naissance jusqu’à 22 kg.
Passeggino leggero e versatile, ideale per passeggiare su qualsiasi terreno grazie alle sue grandi ruote. Offre 
grande comfort sia per i più piccoli, con il suo ampio e alto schienale, sia per gli adulti, grazie al sistema di chiusura 
facile con una sola mano. Adatto per bambini dalla nascita fino a 22 kg.
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0 - 22 kg

8,5 kg

57,5 x 55 x 32cm 

93 x 55 x 101cm

 AKIRA | TECHNICAL

AKIRA

AKIRA | DETAILS

4 ruedas extraíbles, con ruedas delanteras bloqueables.

4 detachable wheels, with lockable front wheels.

4 roues amovibles, avec roues avant verrouillables.

4 ruote removibili, con ruote anteriori bloccabili.

ES

EN

FR

IT

Reposapiés ajustable.

Adjustable footrest.

Repose-pieds réglable.

Poggiapiedi regolabile.
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Arnés de 5 puntos para máxima seguridad.

5-point harness for maximum safety.

Harnais à 5 points réglable pour une sécurité maximale.

Cintura di sicurezza a 5 punti per la massima sicurezza.
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Plegado automático con una sola mano y se mantiene de pie sola.

Automatic one-hand folding and stands upright on its own.

Pliage automatique d’une seule main, châssis tenant droit une fois plié.

Chiusura automatica con una sola mano e rimane in piedi da solo.
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Cestilla portaobjetos de gran capacidad (25 litros).

Large-capacity storage basket (25 liters).

Grand panier de rangement (25 litres).

Cesto portaoggetti di grande capacità (25 litri).
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Protector extraíble y articulable.

Removable and articulating protector.

Garde-corps amovible et articulé.

Protezione rimovibile e articolata.
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Respaldo regulable en 3 
posiciones (110° -  140° - 165°).

Adjustable backrest in 3 
positions (110° -  140° - 165°).

Dossier réglable en 3 positions 
(110° -  140° - 165°).

Schienale regolabile in 3 
posizioni (110° -  140° - 165°).
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Transpirable

Breathable

Respirable

Traspirante
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Protege del viento

Shields from the winds

Empêche le passage du vent

Protegge dal vento
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Repele el agua

Water-resistant

Imperméable

Idrorepellente
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Protección solar UPF 50+

UPF 50+ sun protection

Protection solaire UPF 50

Protezione solare UPF 50+
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Chasis de aluminio ligero, fácil de manejar y transportar 

Lightweight aluminum chassis, easy to handle and transport.

Châssis en aluminium léger, facile à manipuler et à transporter.

Telaio in alluminio leggero, facile da maneggiare e trasportare.

ES

EN

FR

IT

Ruedas grandes: 16,5 cm en 
las delanteras y 24 cm en 
las traseras, con suspensión 
en las cuatro ruedas. 

Large wheels: 16.5 cm in the 
front and 24 cm in the rear, with 
suspension on all four wheels.

Grandes roues : 16,5 cm à 
l’avant et 24 cm à l’arrière, avec 
suspension sur les quatre roues.

Ruote grandi: 16,5 cm 
anteriori e 24 cm posteriori, 
con sospensioni su tutte 
e quattro le ruote.
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Capota extensible con tratamiento anti-UV 
y protección UPF 50+, equipada con visera y 
ventana trasera para una mejor aireación.

Extendable canopy with anti-UV treatment 
and UPF 50+ protection, equipped with a 
visor and rear window for better ventilation.

Capote extensible avec traitement 
anti-UV et protection UPF 50+, équipée 
d’une visière et d’une fenêtre arrière 
pour une meilleure aération

Cappottina estensibile con trattamento 
anti-UV e protezione UPF 50+, dotata 
di visiera e finestra posteriore per 
una migliore ventilazione.
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Incluye burbuja de lluvia, barra protectora y 
cestilla portaobjetos de gran capacidad.

Includes rain cover, protective bar, and 
large-capacity storage basket.

Comprend un habillage de pluie, un garde-corps 
et un panier de rangement de grande capacité.

Include parapioggia, barra di protezione e 
cestino portaoggetti di grande capacità.
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Respaldo alto de 51 cm, proporcionando mayor comodidad al bebé.

High backrest (51 cm), providing greater comfort for the baby.

Dossier haut de 51 cm, offrant un confort accru pour le bébé.

Schienale alto (51 cm), che offre maggiore comfort al bambino.
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Manillar con acabado en polipiel, 
cómodo y resistente..

Handlebar with leatherette finish, 
comfortable and durable.

Guidon avec finition en similicuir, 
confortable et résistant.

Manubrio con finitura in similpelle, 
comodo e resistente.
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49 x 67 x 87 cm

8,8 kg

Unitsx1
Unitsx1

50 x 75 x 10 cm

1,6 kg

NOAH NOAH ROCKER KIT

NOAH NOAH
ROCKER KIT

6260 U78
Botanic

6260 U09
Pale

6260 U85
Sesame

6148 U78
Botanic

6148 U09
Pale

6148 U85
Sesame

+0 months

0+ /9kg6 meses - 100kg

6 months - 100kg

6 mois - 100kg

6 mesi - 100kg
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•	 Seggiolone convertibile in seggiolino per neonati e per 
adulti.

•	 Valido da 6 mesi a 100 kg.
•	 Kit amaca opzionale adatto da 0 mesi (6148).
•	 Seduta, schienale e poggiapiedi in legno.
•	 Seduta e poggiapiedi regolabili in altezza.
•	 Vassoio rimovibile.
•	 Vassoio in silicone lavabile in lavastoviglie con portabicchieri.
•	 Fodere rimovibili per il lavaggio.

Seggiolone evolutivo IT

•	 Dalla nascita fino a quando il bambino inizia a provare a 
stare seduto.

•	 Da installare sulla base del seggiolone Noah.
•	 2 posizioni dello schienale.
•	 Riduttore avvolgente e reversibile.
•	 Rivestimento imbottito, rimovibile e lavabile.

Kit sdraietta NoahIT

•	 Chaise haute convertible en siège bébé et en siège adulte.
•	 Chaise haute évolutive de 6 mois à 100 Kgs.
•	 Kit hamac en option adapté à partir de 0 mois (6148).
•	 Assise, dossier et repose-pieds en bois
•	 Assise, dossier et repose-pieds réglables en hauteur.
•	 Plateau amovible 
•	 Plateau en silicone résistant au lave-vaisselle avec porte-

gobelet.
•	 Housses amovibles et lavables.

Chaise haute évolutive FR

•	 De la naissance jusqu’à ce que bébé commence à essayer 
de s’asseoir.

•	 A installer sur la base de la chaise haute Noah.
•	 2 positions d’inclinaison.
•	 Réducteur enveloppant et réversible.
•	 Garniture rembourrée, amovible et lavable.

Kit de hamac pour NoahFR

•	 Highchair convertible into an infant seat and an adult 
seat.

•	 Valid from 6 months to 100 kg.
•	 Optional hammock kit suitable from 0 months (6148).
•	 Wooden seat, backrest and footrest.
•	 Height adjustable seat and footrest.
•	 Removable tray.
•	 Dishwasher safe silicone tray with cup holder.
•	 Removable covers for washing.

Evolutive High Chair EN

•	 From birth until baby starts to try to sit up.
•	 To be installed on the base of the Noah highchair.
•	 2 backrest positions.
•	 Wrap-around, reversible reducer.
•	 Padded, removable and washable upholstery.

Noah rocker kitEN

•	 Trona convertible en silla infantil y silla para adultos.
•	 Válida desde los 6 meses hasta los 100 kg.
•	 Kit opcional de hamaca apto desde los 0 meses (6148).
•	 Asiento, respaldo y reposapiés en madera.
•	 Asiento y reposapiés regulables en altura.
•	 Bandeja extraíble.
•	 Sobrebandeja en silicona con posavasos apta para 

lavavajillas.
•	 Tapizado desenfundable para lavar.

Trona evolutivaES

•	 Desde el nacimiento hasta cuando el bebé comience a 
tratar de incorporarse.

•	 Se instala sobre la base de la trona Noah.
•	 2 posiciones de respaldo.
•	 Reductor envolvente y reversible.
•	 Tapizado acolchado, desenfundable y lavable.

Kit hamaca NoahES



36 37

OASIS

OASIS OASIS | COLOURS

68 cm

12cm
26 cm

56 cm
26 cm

42 cm

+0 m / 48 m +0 m / 12 m

1,5 kg

x2 Units

68 x 28 x 12 cm

68 x 42 x 26 cm

6632 F18
Translucent blue

6632 399
Translucent white

6632 U78
Botanic

6632 U09
Pale

6632 U43
Tropic

0 - 4 años

0 - 4 years

0 - 4 ans

0 - 4 anni
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Plegable

Folding

Pliable

Pieghevole
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•	 Dalla nascita ai 4 anni come vasca indipendente o finché 
il bambino non inizia a stare in piedi da solo (+/-12 m) sul 
supporto (6646).

•	 Design esclusivo Jané. 
•	 Base antiscivolo. 
•	 Pieghevole ultra-compatto con o senza gambe. La 

base non si piega quando è piegata, garantendo una 
maggiore stabilità. 

•	 Include due maniglie laterali per un facile trasporto.
•	 Drenaggio con tappo in gomma morbida. 
•	 Incorpora dispositivi di bloccaggio sui lati per una maggiore 

sicurezza quando viene posizionato sul supporto. 

Vaschetta pieghevoleIT
•	 De la naissance à 4 ans comme baignoire indépendante ou 

jusqu’à ce que bébé commence à se tenir debout tout seul. 
Utilisable jusqu’environ 12 mois  sur son support (6646).

•	 Design exclusif Jané.  
•	 Base antidérapante. 
•	 Pliage ultra-compact avec ou sans pieds, ce qui offre 

une plus grande stabilité ainsi qu’un encombrement 
minimum.

•	 Deux poignées latérales pour faciliter le transport.
•	 Evacuation avec bouchon en caoutchouc souple. 
•	 Dispositifs de verrouillage sur les côtés pour une plus 

grande sécurité lors de la mise en place sur le support. 

Baignoire pliable FR
•	 From birth to 4 years as a freestanding bath or until the 

baby starts to stand up on its own (+/-12m) on the stand 
(6646).

•	  Exclusive Jané design. 
•	 Non-slip base. 
•	 Ultra-compact folding with or without legs. The base does 

not bend when folded, which provides greater stability. 
•	 Includes two side handles for easy transport.
•	 Drainage with soft rubber stopper. 
•	 Incorporates locking devices on the sides for greater 

safety when placed on the stand. 

Folding bathtub EN
•	 Desde el nacimiento hasta los 4 años como bañera 

independiente o hasta que el bebé empiece a levantarse 
por sí solo (+/–12m) sobre el soporte Stand (6646)

•	 Diseño exclusivo de Jané. 
•	 Base antideslizante. 
•	 Plegado ultracompacto con o sin patas. La base no se 

dobla en el plegado, lo que aporta mayor estabilidad. 
•	 Incluye dos asas laterales que facilitan el transporte.
•	 Desagüe con suave tapón de goma. 
•	 Incorpora dispositivos de bloqueo en los laterales para 

mayor seguridad cuando está colocada sobre el soporte. 

Bañera plegable ES
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6650 000
Nemo

3,2 kg

80 x 62 x 95 cm

80 x 15 x 108 cm

Unitsx2 Unitsx4

51 x 24 x 41 cm

1,6 kg

STAND

STAND NEMO

15 cm

108 cm

62 cm

95 cm

80 cm

6646 E17 (Stand)
Gris

6646 U78 (Stand)
Botanic

NEMO

Plegable

Folding

Pliable

Pieghevole

ES

EN

FR

IT

0 - 8 meses

0 - 8 months

0 - 8 mois

0 - 8 mesi

ES

EN

FR

IT

0 - 12 meses

0 - 12 months

0 - 12 mois

0 - 12 mesi

ES

EN

FR

IT

•	 Dalla nascita fino a quando il bambino è in 
grado di stare seduto da solo.

•	 Ergonomico, si adatta al corpo del 
bambino per garantirgli la comodità.

•	 Elevata stabilità grazie ai 4 punti di 
appoggio.

•	 Materiale antiscivolo sui piedini.
•	 Include una maniglia per il trasporto o per 

l’aggancio.

Tappeto da bagno ergonomico IT

•	 Include tappo con scarico, tubo trasparente di drenaggio 
e supporto del tubo che è possibile agganciare al bordo 
superiore dell’OASIS.

•	 Il supporto Stand semplifica l’installazione del bagnetto 
grazie a due punti unici di fissaggio sulla parte centrale.

Stand, supporto per vasca da bagno OasisIT
•	 De la naissance jusqu’à ce que le bébé puisse 

s’asseoir sans aide.
•	 Ergonomique, il s’adapte au corps du bébé 

pour qu’il se sente à l’aise.
•	 Grande stabilité grâce à ses 4 points d’appui.
•	 Matériel antidérapant au niveau des pieds.
•	 Comprend une anse de transport ou de 

suspension.

Hamac ergonomique de bain FR

•	 Comprend un bouchon de vidange, un tube de vidange 
transparent et un support de tube qui peut être attaché 
sur le bord supérieur de l’OASIS.

•	 Le support simplifie l’installation de la baignoire grâce à 
ses deux points d’ancrage uniques situés dans la partie 
centrale.

Stand, support pour baignoire OasisFR
•	 From birth until the baby can sit up 

unaided.
•	 Ergonomic, adapts to the baby’s body for 

optimum comfort.
•	 Great stability thanks to its 4 support 

points.
•	 Non-slip material on the legs.
•	 Includes straps for carrying or hanging up.

Ergonomic bath seat EN

•	 Includes plug with drain, transparent drain tube and 
tube holder that can be attached to the top edge of the 
OASIS.

•	 The Stand support makes bathtub installation easy with 
just two central anchor points.

Stand, support for Oasis bathtubEN
•	 Desde el nacimiento hasta cuando el bebe 

pueda sentarse sin ayuda.
•	 Ergonómica, se adapta al cuerpo del bebé 

para que esté cómodo.
•	 Gran estabilidad gracias a sus 4 puntos de 

apoyo.
•	 Material antideslizante en las patas.
•	 Incluye asa para transporte o colgar. 

Hamaca ergonómica de baño ES

•	 Incluye tapón con desagüe, tubo transparente de 
drenaje y soporte del tubo que se puede acoplar al 
borde superior de la OASIS. 

•	 El soporte stand simplifica la instalación de la bañera 
gracias a sus dos únicos puntos de anclaje ubicados en 
la parte central.

Stand, soporte para bañera OasisES
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Altura Baby side
Height Baby side

Altura colchón
Height mattress

Pos. 6 50 cm

Pos. 5 47.7 cm

Pos. 4 45.4 cm

Pos. 3 43.1 cm

Pos. 2 40.8 cm

Pos. 1 38.5 cm

0 +/ -9 kg

Units

92 x 67 x 16 cm

92 x 67 x (68 - 79) cm

10 kg

49.5 x 82.5 x 4 cm

x1

BABY SIDE

BABY SIDE BABY SIDE | COLOURS

6805 U78
Botanic

6805 U65
Iris

6805 T01
Star

6805W T58
Nature Edition

6805 U85
Sesame

6805 U09
Pale

4 ruedas giratorias 360°

4 rotating 360° wheels

4 roues rotatives à 360°

4 ruote rotanti 360°

ES

EN

FR

IT

•	 Da +0 mesi fino a che il bambino comincia a stare seduto 
o ad alzarsi sulle braccia.

•	 Fanno che si possa adattare a qualunque letto.
•	 Si puó utilizzare anche come culla indipendente alzando 

uno dei suoi laterali.
•	 Include materasso, lenzuolo sotto, cuscino, copripiumino 

e imbottitura.
•	 Finestrelle laterali per vedere il bambino.
•	 Ruote con freni incorporati.
•	 Altezza del materasso regolabile in 7 posizioni 

indipendente.

Culla cosleepingIT
•	 De +0 mois jusqu’à ce que le bébé commence à s’asseoir 

ou à se lever sur ses bras.
•	 Permettent de l’adapterà n’importe quelle literie.
•	 Peut être utilisé également comme un lit indépendant. Il 

suffit pour cela de relever un de ses côtés.
•	 Comprend matelas, drap de dessous, coussin, housse 

de duvet et rembourrage.
•	 Fenêtres latérales pour pouvoir voir le bébé.
•	 Roues avec freins intégrés.
•	 Hauteur du matelas réglable sur 7 positions 

indépendant.

Lit cododoFR
•	 From +0 months until the baby starts to sit up or push 

himself up with his arms.
•	 It fits onto any type of bed.
•	 Can also be used as a stand alone cot, by raising one of 

the sides.
•	 Includes mattress, bottom sheet, cushion, duvet cover 

and filling.
•	 Side windows to see the baby.
•	 Wheels with incorporated brakes.
•	 Independent mattress height adjustable with 

7 positions.

Cosleeping cotEN
•	 Desde +0 meses hasta que el bebé empiece a sentarse 

o levantarse sobre sus brazos.
•	 Apta para todo tipo de camas.
•	 Uso como cuna independiente levantando uno de sus 

laterales.
•	 Incluye colchón, sábana bajera, cojín, funda nórdica y 

relleno.
•	 Ventanas laterales para ver al bebé.
•	 Ruedas con frenos incorporados.
•	 Altura del colchón ajustable en 7 posiciones 

independiente.

Cuna colechoES
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Universal

0,4 x 3,5 x 12,5 cm

Unitsx12

Packaging

PANDA 
ROCKER

PANDA ROCKER STROLLER HOOKS

STROLLER
HOOKS

32 x10 x 21 cm

(panda): Ø 8,5cm x 12,5 cm 

(pinza): 7 x 6 x 8 cm

Unitsx4

Universal

Packaging

030702C01

010334 G78
Black Leather

010334 G91
 Brown leather

010334 U78
Botanic

010336C01
Black

Pack 2:  3 x 11,5 x 21 cm
Pack 4:  3 x 21 x 21 cm

•	 10334 2 unità e 10336 4 unità.
•	 Moschettone resistente fino a 5 kg de peso .
•	 Velcro resistente, che mantiene la sua forza anche in 

caso di utilizzo prolungato.
•	 Materiale in similpelle che non danneggia il manubrio.

Appendini multifunzionaliIT

•	 Facile da usare grazie ai tre livelli di potenza 
preimpostati, che si adattano alle preferenze di sonno 
del bambino.

•	 Ricarica illimitata ovunque: si utilizza un cavo USB-C 
standard (non incluso).

•	 Adattabile a tutti i tipi di carrozzina e a tutte le posizioni 
grazie all’impugnatura universale.

•	 Oltre alla norma specifica per le carrozzine EN 1888-
1/2, è l’unico approvato per la norma europea EN-71, 
la norma europea più restrittiva, sicura da usare fin 
dalla nascita.

•	 Motore silenzioso che aiuta il bambino a rilassarsi.
•	 Lunga durata della batteria, fino a 300 minuti.

Dondolo automatico per passegginoIT

•	 10334 2 unités et 10336 4 unités.
•	 Mousqueton résistant jusqu’à un poids de 5 kg.
•	 Velcro durable, qui conserve sa force même en cas 

d’utilisation prolongée.
•	 Matériau en similicuir qui n’abîme pas le guidon.

Crochets multifonctionnelsFR

•	 Facile à utiliser grâce à ses trois niveaux de puissance 
préréglés, qui s’adapteront aux préférences de 
sommeil de votre bébé.

•	 Recharge illimitée n’importe où : utilisez un câble 
USB-C standard (non fourni).

•	 Adaptation universelle à tous les types de poussettes 
et à toutes les positions grâce à sa poignée universelle.

•	 Au-delà de la norme spécifique aux poussettes EN 
1888-1/2, il est le seul homologué pour la norme 
européenne EN-71, la norme européenne la plus 
restrictive, utilisable en toute sécurité dès la naissance.

•	 Moteur silencieux qui aidera votre bébé à se détendre.
•	 Longue durée de vie de la batterie, jusqu’à 300 

minutes.

Bascule automatique pour poussetteFR

•	 10334 2 pcs and 10336 4 pcs.
•	 Strong carabiner up to 5 kg weight.
•	 Durable Velcro, which maintains its strength even with 

prolonged use.
•	 Leatherette material that does not damage the 

handlebars.

Multifunctional hangersEN

•	 Easy to use thanks to its three preset power levels, 
which will adjust to your baby’s sleeping preferences.

•	 Unlimited recharging anywhere: use a standard USB-C 
cable (not included).

•	 Universal fit for all pram types and positions thanks to 
its universal grip.

•	 Beyond the specific pram standard EN 1888-1/2, it 
is the only one approved for the European standard 
EN-71, the most restrictive European standard, safe to 
use from birth.

•	 Silent motor that will help your baby to relax.
•	 Long battery life, up to 300 minutes.

Automatic pushchair rockerEN

•	 10334 2 unidades y 10336 4 unidades.
•	 Mosquetón resistente hasta 5 kg de peso.
•	 Velcro duradero, que mantiene su fuerza aún con un 

uso prolongado.
•	 Material en polipiel que no daña el manillar.

Colgadores multifuncionalesES

•	 Fácil de usar gracias a sus tres niveles de potencia 
preestablecidos, que se ajustarán a las preferencias de 
descanso del bebé.

•	 Recarga sin límite en cualquier parte: usa un cable 
estándar USB-C (no incluido).

•	 Ajuste universal para todo tipo de carritos y posiciones 
gracias a su agarre universal.

•	 Más allá de la norma específica para carritos EN 1888-
1/2, ya que es el único homologado para la normativa 
europea EN-71, la más restrictiva a nivel Europeo. 
Seguro de utilizar desde el nacimiento.

•	 Motor silencioso que favorecerá a la relajación del 
bebé.

•	 Batería de larga duración, hasta 300 minutos.

Mecedor automático para cochecitoES
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Universal

37 x 2.5 x 52.5 cm

33 x 85 cm

x3 Units

Packaging

Packaging

37 x 2.5 x 52.5 cm

Universal

Units

49 x 73 cm

x3

MATTRESS
PAD

MATTRESS PAD FLAPPY

FLAPPY

080258 U64
Vichy pearl

080258 U43
Tropic

080258 U75
Hearts

080258 U76
Tulip

080275 U65
Iris

080275 U78
Botanic

080275 U05
Dim grey

080275 U09
Pale

080275 U43
Tropic

Cintas de sujeción a la silla

Seat support back straps

Sangles de soutien de siège

Cinghie di supporto sella

ES

EN

FR

IT

Transpirable

Breathable

Respirable

Traspirante

ES

EN

FR

IT

Cintas de sujeción a la silla

Seat support back straps

Sangles de soutien de siège

Cinghie di supporto sella

ES

EN

FR

IT

Reversible

Reversible

Réversible

Reversibile

ES

EN

FR

IT

100 % algodón

100 % cotton

100 % coton

100 % cotone

ES

EN

FR

IT

Transpirable

Breathable

Respirable

Traspirante

ES

EN

FR

IT

+0 meses

+0 months

+0 mois

+0 mesi

ES

EN

FR

IT

+0 meses

+0 months

+0 mois

+0 mesi

ES

EN

FR

IT

•	 Materassino in tessuto traspirante, particolarmente 
indicato per i mesi più caldi dell’anno.

•	 Si adatta a misure, forme e occhielli per il passaggio 
delle cinture.

Materassino universaleIT

•	 Soffice tessuto in cotone con strato in spugna sul dorso.
•	 Particolarmente indicato per i mesi più caldi dell’anno.
•	 Materassino con lati reversibile per passeggino, ovetto, 

sdraietta da riposo e seggiolone.
•	 Si adatta a misure, forme e occhielli per il passaggio 

delle cinture.

Materassino estivo reversibileIT

•	 Matelas en tissu respirable spécialement indiqués 
pour les mois les plus chauds de l’année.

•	 S’adapte en taille et forme, oeillets pour passer les 
harnais.

Matelas universelFR

•	 Tissu doux en coton avec serviette éponge au dos.
•	 Spécialement indiqué pour les mois les plus chauds 

de l’année.
•	 Matelas avec côtés réversibles pour poussette, nacelle, 

transat et chaise haute.
•	 S’adapte en taille et forme, œillets pour passer 

les harnais.

Matelas d’été réversibleFR

•	 Mattress pads with breathable fabric especially suitable 
for the hottest months of the year.

•	 The size, shape and vents adapt for the harness straps 
to  be passed through.

Universal mattress padEN

•	 Soft cotton fabric with towelling cloth on the back.
•	 Especially suitable for the hottest months of the year.
•	 Reversible mattress pad with sides for use in the 

pushchair, carrycot, resting lounger and high chair.
•	 The size, shape and vents adapt for the harness straps 

to be passed through.

Reversible summer mattress padEN

•	 Colchonetas con tejido transpirable especialmente 
indicadas para los meses del año más calurosos.

•	 Se adapta en tamaño, forma y ojales para el paso de 
los arneses.

Colchoneta universalES

•	 Suave tejido de algodón con toalla de rizo por 
el dorso.

•	 Especialmente indicado para los meses del año 
más calurosos.

•	 Colchoneta con laterales reversible para silla de 
paseo, capazo, hamaca de descanso y trona.

•	 Se adapta en tamaño, forma y ojales para 
el paso de los arneses.

Colchoneta de verano reversibleES
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48 x 82 cm

9 x 7 x 17 cm

Universal

Unitsx6

Anti-Uva

Packaging

Universal

4 x 17 x 10 cm

Anti-Uva Uvb

Upf 50+

Unitsx12

64,5 x 48,5 cm

Packaging

ANTITHERMAL
COVER

STROLLER 
SUN COVER

ANTITHERMAL COVER STROLLER SUN COVER 

050316C01
Silver

050316 U10
Sand

050316 U78
Botanic

080307C01
Black

080307 U10
Sand

Fodera antitermica
•	 Per seggiolini auto da 40 cm a 150 cm.
•	 Può arrivare ad abbassare la temperatura interna 

del rivestimento e delle cinture del seggiolino/
gruppo 0 fino a 25 °C.

•	 Fodera universale.
•	 Facile e molto veloce da installare e riporre.

IT

IT

•	 Protezione solare +50 UPF, che blocca efficacemente la 
luce e le radiazioni ultraviolette.

•	 Progettato per consentire una circolazione ottimale 
dell’aria durante l’uso, fondamentale per una 
passeggiata in sicurezza anche in pieno sole.

•	 Facile da fissare grazie ai comodi ganci.
•	 Versatile per adattarsi a qualsiasi modello e 

combinazione, ovetto o marsupio, oppure con una 
sdraietta nella stessa direzione o in direzione opposta 
alla marcia.

Copertura solare protettiva 
universale per passeggino

Housse anti-thermique
•	  Pour sièges auto de 40 cm à 150 cm.
•	 Peut faire diminuer la température intérieure de 

la housse et des harnais du siège/groupe 0 jusqu 
’à 25 °C.

•	 Housse universelle.
•	 Facile et très rapide à installer et ranger.

FR
•	 Protection solaire +50 UPF, qui bloque efficacement la 

lumière et les rayons ultraviolets.
•	 Conçu pour permettre une circulation optimale de l’air 

pendant l’utilisation, la clé d’une conduite sûre en plein 
soleil.

•	 Facile à attacher grâce à ses crochets pratiques.
•	 Polyvalent pour s’adapter à tous les modèles et 

combinaisons, nacelle ou coque, ou avec une poussette 
ou un hamac, dans le sens normal ou contraire de la 
marche.

Voile d’ombrage pour bébéFR

•	 For car seats from 40 to 150 cm.
•	 Can lower the inner temperature of the upholstery 

and harnesses of the seat/group 0 by up to 25 °C.
•	 Universal cover.
•	 Very quick and easy to fit and remove.

Antithermal coverEN

EN
•	 50+ UPF sun protection, which effectively blocks light 

and ultraviolet radiation.
•	 Designed to allow optimal air circulation while in use, 

key to a safe ride in hours of intense sunshine.
•	 Easy to put on thanks to its comfortable hooks.
•	 Versatile to adapt to any model and combination, 

carrycot or baby carrier, or with a forward-facing or 
rear-facing seat unit.

Universal Stroller Protective Screen

•	 Para sillas de coche desde el nacimiento y hasta 
los 150 cm.

•	 Puede llegar a bajar la temperatura interior de la 
tapicería y arneses de la silla/grupo 0 hasta 25 °C.

•	 Funda universal.
•	 Fácil de instalar y rápida de guardar.

Funda antitérmicaES
•	 Protección solar +50 UPF, que bloquea eficazmente la 

luz y la radiación ultravioleta.
•	 Diseñado para permitir una circulación de aire óptima 

mientras se utiliza, clave para un paseo seguro en horas 
de sol intenso.

•	 Fácil de colocar gracias a sus cómodos ganchos.
•	 Versátil para adaptarse a cualquier modelo y 

combinación, capazo o portabebé, o con hamaca a 
favor o en contra de la marcha.

Pantalla protectora universal para cochecitoES
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080319 T01
Star

080319 U78
Botanic

080308 T01
Star

080308 U78
Botanic

Units

Units

50 x 80 x 10cm

31x71x3,5cm x 62 cm

52 x82 x 11 cm

32 x 72 x 4 cm

x3

x3

Previene y combate malformaciones cefálicas

Cephalic malformities prevention and protection

ES

EN

Normal Plagiocephaly Brachycephaly

Previene y combate malformaciones cefálicas

Cephalic malformities prevention and protection

ES

EN

Normal Plagiocephaly Brachycephaly

JOY NEST

JOY NEST

Packaging
Packaging

JOY
LOUNGER

JOY LOUNGER

Transpirable

Breathable

Respirable

Traspirante

ES

EN

FR

IT

+0 meses

+0 months

+0 mois

+0 mesi

ES

EN

FR

IT

Transpirable

Breathable

Respirable

Traspirante

ES

EN

FR

IT

+0 meses

+0 months

+0 mois

+0 mesi

ES

EN

FR

IT

Ergonómico

Ergonomic

Ergonomique

Ergonomico

ES

EN

FR

IT

Ergonómico

Ergonomic

Ergonomique

Ergonomico

ES

EN

FR

IT

•	 Effetto confortevole e riducente, che evoca la protezione 
del grembo materno, previene la dispersione di calore e 
favorisce il sonno.

•	 Tessuto a rete 3D morbido e ultra-traspirante sulla base 
e sulla parte della testa, nelle zone a diretto contatto con 
la pelle del bambino.

•	 Cuscino che aiuta a prevenire la plagiocefalia nei primi 
mesi di sviluppo.

•	 Cuneo di rialzo per le gambe regolabile in più posizioni 
per adattarsi alla crescita del bambino.

•	 Copertura protettiva per evitare sfregamenti dovuti alla 
cerniera e per coprire eventuali aperture nella zona del piede.

•	 Dimensioni ridotte, perfette per portare con sé uno 
spazio accogliente ovunque si vada.

•	 Controlla la temperatura e la traspirazione grazie 
alla rete 3D posizionata nelle zone di contatto con il 
bambino.

•	 Tessuto rimovibile e lavabile.

Riduttore nido per neonatiIT

•	 Favorisce la posizione ideale del neonato: sdraiato in 
posizione supina con le gambe leggermente sollevate 
per facilitare la digestione e il rilassamento.

•	 Cuscino che aiuta a prevenire la plagiocefalia nei primi 
mesi di sviluppo.

•	 Cuneo di rialzo per le gambe regolabile in più posizioni 
per adattarsi alla crescita del bambino.

•	 Morbido tessuto a rete 3D ultra-traspirante per la testa, 
la schiena e le zone a diretto contatto con la pelle del 
bambino.

Materassino ergonomico universaleIT

•	 Effet réconfortant et réducteur, qui évoque la protection 
du ventre de la mère, empêche la perte de chaleur et 
favorise le sommeil.

•	 Tissu 3D mesh doux et ultra-respirant sur la base et sur 
la partie tête, dans les zones en contact direct avec la 
peau de l’enfant.

•	 Coussin qui aide à prévenir la plagiocéphalie dans les 
premiers mois de développement.

•	 Cale d’élévation des jambes réglable en plusieurs 
positions pour s’adapter à la croissance de l’enfant.

•	 Housse de protection pour éviter les irritations  et pour 
couvrir les éventuelles ouvertures au niveau des pieds.

•	 Petit format, idéal pour transporter cet espace douillet 
partout où vous allez.

•	 Contrôle la température et la transpiration grâce à la 
maille 3D placée dans les zones de contact avec l’enfant.

•	 Tissu amovible et lavable.

Réducteur de lit ergonomique pour bébéFR

•	 Favorise la position idéale du nouveau-né : allongé sur 
le dos, les jambes légèrement surélevées pour faciliter la 
digestion et la relaxation.

•	 Le coussin pour relevé les jambes est réglable pour 
suivre le développement naturel de l’enfant.

•	 Le rouleau de levage des jambes est réglable pour suivre 
le développement naturel de l’enfant.

•	 Tissu en maille 3D ultra-respirant au niveau de la tête, du 
dos et des zones en contact direct avec la peau du bébé.

Matelas ergonomique universelFR

•	 Comforting, reducing effect, which evokes the protection 
of the mother’s womb, prevents heat loss and promotes 
sleep.

•	 Soft, ultra-breathable 3D mesh fabric on the base and 
on the head part, in the areas in direct contact with the 
baby’s skin.

•	 Cushion that helps prevent plagiocephaly in the first 
months of development.

•	 Adjustable leg elevation wedge in multiple positions to 
adapt to baby’s growth.

•	 Protective cover to prevent chafing from the zip and to 
cover any openings in the foot area.

•	 Small size, perfect for carrying that cosy space wherever 
you go.

•	 Controls temperature and perspiration thanks to the 3D 
mesh placed in the areas of contact with the baby.

•	 Removable and washable fabric.

Ergonomic baby nest with paddingEN

•	 Promotes the ideal position for the newborn: face up 
and the legs slightly elevated to facilitate digestion and 
relaxation.

•	 Cushion that helps prevent plagiocephaly in the first 
months of development.

•	 Adjustable leg elevation wedge in multiple positions to 
adapt to baby’s growth.

•	 Soft ultra-breathable 3D mesh fabric on the head, back 
and in the areas of direct contact with the baby’s skin.

Universal ergonomic padEN

•	 Efecto reductor reconfortante, que evoca la protección 
del vientre materno, evita la perdida de calor y favorece 
el estado de sueño.

•	 Tejido suave malla 3D ultratranspirable en la base y en la 
parte de la cabeza, en las zonas de contacto directo con 
la piel del bebé.

•	 Cojín que ayuda a prevenir la plagiocefalia en los 
primeros meses de desarrollo.

•	 Cuña de elevación en las piernas ajustable en múltiples 
posiciones para adaptarse al crecimiento del bebé.

•	 Funda protectora para evitar rozaduras con la cremallera 
y para cubrir cualquier abertura en la zona de los pies.

•	 Tamaño reducido, perfecto para llevar ese espacio 
acogedor allá donde vayas.

•	 Controla la temperatura y la transpiración gracias a la 
malla 3D colocada en las zonas de contacto con el bebé.

•	 Tejido desenfundable y lavable.

Nido reductor ergonómico para bebéES

•	 Favorece la posición ideal del recién nacido: boca arriba 
y con las piernas ligeramente elevadas para facilitar la 
digestión y la circulación.

•	 Cojín que ayuda a prevenir la plagiocefalia en los 
primeros meses de desarrollo.

•	 Cuña de elevación en las piernas ajustable en múltiples 
posiciones para adaptarse al crecimiento del bebé.

•	 Tejido suave malla 3D ultratranspirable en la base y en la 
parte de la cabeza, en las zonas de contacto directo con 
la piel del bebé.

 Colchoneta ergonómica universalES
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Packaging

Universal

Bamboo

10618: 120x120 cm

10619: 80x80 cm

10620: 35x35 cm

10618: 8x8x25 cm

10619: 23x5x20 cm

10620: 35x5x20 cm

Units (10621 C01 x 6 units)x4

BAMBOO 
MUSLINS

BAMBOO MUSLINS

120x120 cm 35x35 cm80x80 cm

010618 T01
Star

010618 U78
Botanic

010619 T01
Star

010619 U78
Botanic

010620 T01
Star

010620 U78
Botanic

010618 U43
Tropic

010619 U43
Tropic

010620 U43
Tropic

SILICONE
SPOON SET

SILICONE SPOON SET

010406 U43
Tropic

010406 U44
Sunset

Dishwasher

BPA Free

Soft

10407: 10 x 2 x 19 cm

10406: 16 x 2 x 19 cm

Packaging

1,2 x 1,5 x 14,7 cm

Unitsx12

010407 T82
Cosmos

+6 meses

+6 months

+6 mois

+6 mesi

ES

EN

FR

IT

•	 La mussolina multiuso è confezionata in tessuto naturale 
di bambù e cotone, è morbidissima e rispetta della pelle 
del neonato.

•	 Vantaggi del bambù: antiacaro naturale e antimicotico, 
assorbe velocemente l’umidità, è un isolante termico ed 
è ecologico in quanto si tratta di una risorsa sostenibile.

•	 (10618) Mussolina di bambù XL (1 pezzo): di grandi 
dimensioni, è perfetta per avvolgere il neonato o per 
fungere da sacco, rivestimento o coperta.

•	 (10619) Mussolina di bambù grande (3 pezzi): di 
dimensioni medie, è pratica per tutti gli usi: come 
doudou, asciugamano da bagno o salvietta igienica, 
fasciatoio o coperta piccola.

•	 (10620 6 pezzi) Panno di bambù: di piccole dimensioni, 
pratiche come salvietta igienica, doudou, bavaglino, 
panno per il reflusso o salvietta per il fasciatoio.

Mussolina di bambùIT

•	 Materiale morbido e liscio, sicuro e resistente per le 
gengive del bambino. 

•	 Colori tenui e pastello per suscitare interesse e appetito.
•	 Manico inciso antiscivolo per una migliore presa.
•	 Design ergonomico per rendere l’apprendimento 

un’esperienza piacevole per tutta la famiglia.
•	 Facile da pulire con un panno umido. Lavabile anche in 

lavastoviglie.
•	 4 pezzi per blister (2 pezzi in 10407).

Cucchiai in siliconeDEIT

•	 Lange multiusage confectionnée en tissu naturel de 
bambou et coton, ultra-doux et respectueux avec la 
peau de bébé.

•	 Avantages du bambou : anti-acariens naturel et 
antifongique, absorbe l’humidité en peu de temps, 
isolant thermique, écologique en tant que ressource 
durable.

•	 (10618) Lange en bambou XL (1 pièce): grande taille, 
idéale pour envelopper bébé ou être utilisée comme 
housse, protection ou couverture.

•	 (10619) Lange en bambou Grande talle (3 pièces): taille 
moyenne, pratique pour de nombreux usages : comme 
doudou, serviette de toilette ou de bain, comme matelas 
à langer ou petite couverture.

•	 (10620 6 pièces) Tissu en bambou: petite taille, pratiques 
comme serviette de toilette, doudou, bavoir, chiffon anti-
reflux ou lingette pour le matelas à langer.

Lange en bambouFR

•	 Matériau doux et lisse, sûr et résistant pour les gencives 
de bébé. 

•	 Couleurs douces et pastel pour éveiller l’intérêt et 
l’appétit.

•	 Poignée antidérapante pour une meilleure prise en main.
•	 Conception ergonomique pour faire de l’apprentissage 

une expérience agréable pour toute la famille.
•	 Facile à nettoyer avec un chiffon humide. Passe 

également au lave-vaisselle.
•	 4 pièces par blister (2 pièces dans 10407).

Cuillères en siliconeFR

•	 Multipurpose muslin made of natural bamboo and 
cotton fabric, ultra-soft and gentle on baby’s skin.

•	 Benefits of bamboo: natural anti-mite and anti-fungal 
properties, absorbs moisture quickly, thermal insulator, 
environmentally friendly as it is a sustainable resource.

•	 (10618) XL bamboo muslin (1pc.): large size, perfect 
for wrapping the baby or to serve as a quilt, cover or 
blanket.

•	 (10619) Large bamboo muslin (3pcs.): medium size, 
practical for all kinds of uses: as a doudou, bath or 
sanitary towel, as a changing mat or as a small blanket.

•	 (10620 6pcs) Bamboo Cloth (6pcs.): small size, practical 
as a hygiene wipe, doudou, bib, reflux cloth or changing 
mat.

Bamboo muslinsEN

•	 Soft and smooth material, safe and resistant for baby’s 
gums. 

•	 Soft pastel colours to arouse interest and appetite.
•	 Non-slip engraved handle for improved grip.
•	 Ergonomically designed to make learning an enjoyable 

experience for the whole family.
•	 Easy to clean with a damp cloth. Also dishwasher safe.
•	 4 pieces per blister (2 pieces in 10407).

Silicon spoonsEN

•	 Muselina multiuso confeccionada en tejido natural de 
bambú y algodón, ultrasuave y respetuoso con la piel 
del bebé.

•	 Beneficios del bambú: antiácaros natural y antimicótico, 
absorbe la humedad en poco tiempo, aislante térmico, 
ecológico por ser un recurso sostenible.

•	 (10618) Muselina de Bambú XL (1u.): gran tamaño, 
perfecta para envolver al bebé o servir como funda, 
recubrimiento o manta.

•	 (10619) Muselina de Bambú grande (3u.): tamaño 
intermedio, prácticas para todo tipo de usos: como 
doudou, toalla de baño o de higiene, como cambiador o 
como manta pequeña.

•	 (10620 6u) Paño de Bambú: tamaño pequeño, prácticas 
como toallita de higiene, doudou, babero, paño para el 
reflujo o toallita para el cambiador.

Muselina de BambúES

•	 Material blando y sin asperezas, seguro a la vez que 
resistente para las encías del bebé. 

•	 Suaves colores pastel que despertarán el interés y el 
apetito.

•	 Mango con grabado antideslizante que mejora el agarre.
•	 Diseñada con forma ergonómica para hacer del 

aprendizaje una experiencia agradable para toda la 
familia.

•	 Fáciles de limpiar con un trapo húmedo. También son 
aptas para el lavavajillas.

•	 4 unidades por blíster (2 unidades en la 10407).

Cucharas de silicona ES
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	• La merce sarà trasportata per conto e a rischio dell’acquirente.
	• Gli ordini rispetteranno le Tariffe in Vigore alla data di consegna.
	• Le restituzioni e gli addebiti non saranno accettati senza l’autorizzazione della JANÉ S.A.
	• Il cliente ha 7 giorni a partire dalla data di consegna per comunicare eventuali imprevisti concernenti il servizio.
	• Non saranno accettate restituzioni o riparazioni con spese a carico.
	• A tutte le fatture sarà applicata l’imposta pertinente.
	• JANÉ S.A., al fine di avanzare nel processo di sviluppo dei prodotti, si riserva il diritto di modificare le caratteristiche 

e i colori dei modelli di questo catalogo senza previo avviso. 
	• Inoltre, dovuto al processo di stampa del medesimo, i colori dei rivestimenti possono differire da quelli reali. La 

disponibilità dei prodotti presentati nel catalogo dipenderà comunque dalla capacità dei nostri centri di produzione. 
In conseguenza, il servicio sarà soggetto alla menzionata capacità.

IT Condizioni di vendita
	• La marchandise voyage pour le compte et aux risques de l’acheteur.
	• Les commandes sont régies par le tarif en vigueur à la date de livraison.
	• Les retours ou laissés-pour-compte ne sont pas admis sans l’approbation de JANÉ S.A.
	• Le client dispose de 7 jours à partir de la date de livraison pour notifier de posibles incidents concernant la livraison de la 

marchandise.
	• Les retours ou réparations de marchandises à ports dûs ne sont pas acceptés.
	• Dans toutes les factures, l’impôt correspondant est appliqué.
	• Dans l’intérêt du développement des produits, JANÉ S.A. se réserve le droit de modifier sans préavis les caractéristiques et les 

couleurs des modèles de ce catalogue.
	• Par ailleurs, en raison du procédé d’impression du présent catalogue, les couleurs des tissus de revêtement peuvent souffrir 

des variations par rapport à la réalité. La disponibilité des produits exposés dans ce catalogue dépendra à tout moment de la 
capacité de nos centres de production.

	• Le service sera donc soumis à cette capacité.

FR Conditions générales de vente

	• Goods travel for account and risk of the buyer.
	• Purchase-orders are subject to the Prince- List in force on the date of delivery.
	• Returns or remainders on account are not allowed without approval by JANÉ S.A.
	• The customer has 7 days as of the delivery date to inform about any possible incidents with the delivery of the goods.
	• Goods returned and/or repairs at freight collect are not accepted.
	• The corresponding tax is included on all invoices.
	• JANÉ S.A., in benefit of the development of their products, reserves themselves the right of modifying the features and 

colours of the models shown in this catalogue without previous notice.
	• Moreover, owing to the printing-process of this catalogue, colours describing the paddings may result alterated as 

regards reality. The availability of the products displayed in this catalogue is subject at all times to our capacity of 
production. Consequently our service will depend on this capacity.

EN Terms and Conditions of Sale
	• La mercancía viaja a cuenta y riesgo del comprador.
	• Los pedidos se rigen por la Tarifa Vigente en la fecha de entrega.
	• Las devoluciones o dejes de cuenta, no se admiten sin la aprobación de JANÉ S.A.
	• El cliente dispone de 7 días a partir de la fecha de entrega para notificar posibles incidencias con la entrega de la mercancía.
	• No se aceptan retornos o reparaciones a portes debidos.
	• Se aplica en todas las facturas el impuesto correspondiente.
	• JANÉ S.A., en interés del desarrollo de los productos, se reserva el derecho de modificar las características y colores de los 

modelos de este catálogo sin previo aviso.
	• Además, debido al proceso de impresión de este catálogo, los colores de los tapizados pueden sufrir variaciones con 

respecto a la realidad. La disponibilidad de los productos expuestos en este catálogo dependerá en todo momento de la 
capacidad de nuestros centros de producción. Por lo que el servicio quedará expuesto a esta capacidad

ES Condiciones de venta 
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